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I ’ ósfay Po ngrác/, fő szo lg a b író  összeh í­
vására a m u ll vasárnap  <1. u. 2 ó ra k o r 

i le k '/ .le l vo lt a K o ro n a  szá lló ban  a h e ly ­
beli á lla tvé d ő  egyesü le t m ega lak ításán ak e lő ­
k e l i  :*•<.■ c é ljá b ó l. Pósfav P ongrác löszoiga- 
h iró  e ln ö k le te  a la tt je le n  v o lta k :  F o d o r Á r ­
pád s /.e n tg o lt liá n li ta n á r, a. v e. a le lnök 
az D isz. A. V. K. képvise le tébe, Á rv á i B e r- 
nát m e já n zó . F a sch in g e r ( iy ö z ö  fő kö n yve lő . 
Kiír.-! Ö dön  kereskedő , G eiger A r th u r  d r. 
nuvvé d je lö lt, G eiger V ilm os d r  já r .  főo rvos, 
K le in ra th  Jó zse f fő k ö n y v e lő . M ost H t id o lf  
■jyógyszerész. O la jo s  S á n d o r ügyvé d. O sterer 
K á ro ly  föerdész, S a áry Józse f já rá s h iró , 
Schnel! Já n o s  a d ó e lle n ő r. S k rile c z  M ihá ly  
dr. k ö ro rvo s . S z e n tk irá ly i S á n d o r já rá s  b író ­
sági je g y z ő  és T ö rö k  F.rnö közjegyző.

P ó sfay  P o ngrácz fő szo lg a b író  m elegen 
ü d vö zö lte  F o d o r Á rp á d  ta n á rt és fö lké rte , 
hogy tá jékoztassa a je le n le v ő  u ra ka t az 
értekezle t cé ljá ró l.

F o d o r Á rp á d  e lőadta , hogy az. O. Á. 
V K. az itlén  m e g a la k ito t'a  a M agyarországi 
Á lla tvé d ő  Egyesület Szövetségét és hogy a 
á. v. e., m in t ennek tagja, Vasvárm egye 
összes já rá sa ib a n  testvéregyle tek a lak ításá t 
kezde m én yezte . A já rá s i egy le tekre  azért 
van szükség, m e rt csak ezen révén ju th a t  
el az á lla tvé d e le m  eszm éje és g ya ko rla ta  a 
m egye m in d e n  fa lu já b a . A já rá s i egyletek 
nagy tá rsa d a lm i fe lada to t o ld a n o k ' m eg az­

zal, hog y a já rá s  m in d e n  ra n g u -re n d ü  lako­
sát nem  nem zetiség-, va llás-, p á rt- és k o r­
kü lön bség  n é lkü l egy nem es cé lra  egyesitik . 
És ez azért tö rté n ik  az á lla tvéde lem  lo b o ­
g ó ja  a la tt, m e rt szeretetnek, m e ly  m in d e n  
tá rsa da lm i egyesülés a lap ja , az á lla tvé d e ­
lem ben  van a legkezdetlegesebb és egyú tta l 
a lég m agasabb és a legtágabb kö rű  g ya ko r­
la ta. F.z az á lla tvéde lem  e rkö lcs i a lap ja . De 
n em  o lya n  h u m a n iz m u s t ápo l a haza i á lla t­
véde lem , m e ly  a va llá s t és a hazá t su tba  
d o b ja . A te re m te tt lénye k okszerű  sze le te ­
iéve l m agát a te re m tő  Is te n t im á d ju k . Az 
á lla tvé d e le m  a haza testét, ezt a szeretet 
fö ld e l, a ka rja  gazdag ítan i és szép íten i hasz­
nos á lla to k k a l és az ezeknek és n e k ü n k  is 
hasznos és szép n ö vé nyze tte l. Ezek az 
á lla tvé d e le m  gazdasági és szépészeti fe lada 
ta i. De a haza le lké t, a népsze llem et, is 
g azd ag ítan i és szé p íte n i a ka rja . C é lja  a né­
p id  e rkö lcs ile g  n e ve ln i és gazdaságilag o k ­
ta tn i. Ez az á lla tvéde lem  közm űve lőd és i 
fe ladata.

E zu tán  az á lla tvéde lem  eszköze it vá ­
zo lta  az előadó. Az á lla tvé d e le m  egyik  esz- 
köze a m egtorlás, m ásik a m egakadályozás. 
Bégen szorga lm azza a haza i á lla tvéde lem  
sz ig o rú b b  tö rvé n y  és m egyei s za b á ly re n d e ­
letek lé trehozását, kötelessége a m eglevő 
tö rvé nyes  in tézkedések végreha jtásá t sü rge tn i 
s az egyes eseteket fö lje le n te n i. De sokka l 
szebb fe ladata  az á lla tvéde lem nek a proeven- 
l iv  m űködés, az á lla tk ín zá s  és a hasznos 
á lla to k  p usz tításának m egakadályozása fe l­

ügye let és az eszm ék h irdetése á lta l. 
Az á lla tvéde lem  m in d e n  á lla to t o lta l­
m ába vesz a le lke tlen  k ínzás  és az ok ta lan  
pusztítás e llenében, de azokat, am e lyek  nem  
egyes em berek tu la jd o n a i, a m elyek édes 
m in d n y á ju n k é i, m in t a levegő, rovarevö  
hasznos m adaraka t, a kedves énekeseket 
nem  csak m egvédi, hanem  azokn ak le te le­
p ítésérő l. mesterséges fészke lte tésérö l és té li 
tá p lá lá sró l is g o n d o sko d ik  az okszerű  m a­
dárvéde lem . A fe lügye le te t m in d e n  tag sze­
m élyesen g ya ko ro lja , csak egyes nagy v á ro ­
sokban ta rta n a k  az egyletek kü lö n  űzete tt 
fe lügye lő ke t. Az eszm éket ped ig az isko lá k 
és az iro d a lo m  u tjá n  te rje szti.

T o vá b b á  e lőa d ta  a tagok kedvezm é­
n ye it. A J K -t űzető  tagok in g ye n  ka p já k  
az * Á lla tv é d e le m " c. szövetségi h a v i szak­
lapo t, ingye n  kapn ak á lla t-  és u ia d á rvé d e lin i 
könyve cskéke t és fészkelő odva ku t.

Végre fö lh ív ta  a je le n le v ő k  ü gye im ét 
a rra , hogy a hö lg ye kn e k, a k ik  le g jo b b  szi- 
vüek. a le lkészeknek és ta n ító k n a k , a k ikn e k  
kezében van a nép le lke , és a köz iga zga­
tásnak meg a s za k fé rü a kn a k , m in ő k  az 
á lla to rvo so k, és erdészek és m in d a zo kn a k , 
a k ikn e k  k ü lö n ö s  kedve va n  az ü g yh ö z —  tág 
te re t a d ja n a k  a m u n ká ra .

Még n é h á n y  g ya k o rla ti íig ye lin e z te té s  
u tán  m egköszön te  a ha llgatóság szives 
ü gye im ét és érdeklődését.

P ósfay 1 T m grácz fő szo lgab író  m elegen 
m egköszön te az 0 .  Á. V. E. k ik ü ld ö tt jé n e k  
fá ra dozásá t és azt je lö lte  m eg első teendőü l,

TARCZA.

A ki csúfolt pünkösdi kirándulás.
— a Muraszombat és Vidéke on-di-ti tárezája. —

Il in : Steril Hugó.

.Mar a címben kifejezésre juttatom a nyájas 
olvasó elölt, hogy nem concuialok dicső tárca 
'■zíkkiró elődömmel, mert akkor bizton igy eimez- 
t• ■ m volna, hogy - T i z e n k é t  n a p  az Adr i án* 
vagy pedig _K < t h é t  a k u r a v a n k á k  között.* 
Vem: rosszmájú (de e l o g u e n s  tollú) bálá­

in értesüléseit akarom csak némileg helyreiga­
zítani s ugyancsak utunk iránt érdeklődök kiván- 
1 -'.-agát részben kielégíteni.

Mert igenis, ahhoz képest a hol és merre 
mi jártunk, annak az útnak szépségéhez, lát- 
vnív-/.erőségéhez képest a főszerkesztő L’r állal 
.'liitölug látott tenger habfodros lükre süli; 
azoknak a természeti szépségeknek és technikai 
alkotásoknak ecsetelése, melyeket felkeresni és 
látni célunk volt, felülmúlja bár avatatlan tol­
iamnak leiró képességét, mégis megkísérlem. S igy 
i' bár ha szerényen is elmondom rendre az egé­
szet, biztosra veszem, hogy nőtársain irigységből 
még aznap elindul (ezt ö különben is gyakran 
leszi) de ugyan oda, s nem emlegeti többe 
hat héten at meg- és agyonénekelt két napi adriai 
c so d a  ii i j á I !

Tehát rövid elhatározással s nem több heti 
vajjudás után, pünkösd előtti, csütörtökön báró 
Kemény táltosaival tetemesen felszerelve repültünk 
Muraszombat Icgcsonlosa 1*1* agglegényével Itad- 
kersburg állomás-felé, la muan a prágerhofi mar- 
burgi átszállástól eltekintve egyenesen Karinlhi 
ának tartottunk. Marburgbau azonban, — hol a 
nyugat felé elágazó gyorsra kél és fél órát várni 
kellett, csakhamar kis incidens zavarta meg ártat­
lan mulatságunkat. Epén a város egyik nevezetes­
séget a gótstilü klastromot és templomot szemlél­
jük a pompás sétány árnyékos hársfái alatt, mikor 
velünk szemben jő egy fiatal, szép asszonyka, 
tömött bevásárlási hálóval karján s mosolygással 
üde orcáján rokonszenves lej biccentéssel lebeg cl 
mellettünk.

Hivalis s z e m re  li á n y á s  s al néztünk egy­
másra bajtársaunnal s az úgynevezett aggle­
gény! lelkiisincret szörnyen mozgolódni kezdett 

úgy, hogy kissé elpirulva me 
illetve utána néztünk e szép 

Ekkor kitűnt, hogy egy előkelő 
...................  ' bennünket,

Kölcsönös újbóli bemutatkozás után 
örömmel vesszük, hogy a valóban bájos s elra- 
gadtatóan kedves és élénk asszonyka, ki bennün­
ket titkos rendőr módjára kirándulásunk kezdetén 
alaposan le fülelt az utcán s leleplezte incognito 
voltunkat, a mi útirányunkba eső Unter-Drauburg 
felé igyekszik, hol férje vasúti főtiszt, A kelleme­

sen elröpült két órai útról 
hatok krónikát, — nem értünk rá 
avagv embereket tanulmányozni; közismert beszélő 
képességem kiállotta a tüzpróbát: megerősítettük 
az édes asszonykában a magyaros lovagiasságról 
eddig is birt fogalmait; r c s l u u r  á 1t u k a z  
os  z t r á k - in a g y  a r b a r á t s á g o t ;  a m a ­
g y a r  k i v i t e l t  s a j á l k c z ü l c g  m o z d í ­
t o t t u k  elő, egyik helyről a másikra cippcl- 
véu a honi krumplit, meg főzelékeket, melyek 
üli társnőnk hálójában békésen fértek meg az osz­
trák ipari termékekkel s Unler Drauburgban me­
leg búcsút és hideg uzsonnát véve, merész ivek­
ben s félelmetes emelkedésekben gazdag további 
három órai ut után Klagenfurtban voltunk.

Klagenfurt volt utunk első czélpontja. Este

előkelő nyugalmával hat az idegenre. A 
legelőkelőbb, pazar kiállítású hypermodern s 
jában, a kaiserjubileum festolásban égő németek 
által túlzsúfolt .Hótel Lerch Kaiser von Österreich*- 
ban csak azon a réven kaptunk száll 
magyarok voltunk, kiket a külföldön 
idegenforgalmi anyagnak ismernek, 
alatt villamos üzelmü liften eirca 80 i 

lértük hajlékunkat: pedám 
olcsóság jellemezte, miért is mind- 

mpra előre bekebelezijárt hú 
bérleti jogot egy az 

földoszló főm
A németek igen előzékenyek és élelmesek. 

Mikor a szállodát vacsorázás céljából cl akarjuk

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.



hogy egy fé rf iú t ké rje n e k  fö l, ;ik i ;i h ig ­
gy ü jtés, szervezés és e lőkészítés m u n k á já t 
vezesse.

M iu tá n  a főszo lgab író  nem  vo lt h a j­
land ó  e m egbízást e lv á lla ln i, egyhangú le l­
kesedéssel Skrilee z M ih á ly  d r. kö ro rvo sb a n  
ö sszpo n tosu lt a kö zb iza lo m , aki a szép 
m egbízást el is fogadta.

O la jos S á n d o r ügyvéd köztetszés m el­
le tt han gsú lyozta , hogy a taggyü jtésné l k i 
ke ll e m e ln i, hogy itt n in cs  u j tá rsa da lm i 
ad ó ró l, m egterhe lésrő l szó. m e rt hiszen a 
2 K  évi tagsági d íjé rt sokkal tö b b  é rté kü l 
ka p n a k a tagok. M ár csak a szaklap  is töb ­
bet é r 2 K -n á l és csakis az O. Á. V. K. 
nagy á ldozatával bocsá tható m in d e n  tag 
rendelkezésére.

Az ideiglenes e lnö k, S krilee  M ih á ly  d r. 
é ltetésével é rt véget az értekezle t.

A zó ta  szé tkü lde tte k a ta g g yü jtö  ivek. 
K é rjü k  a nagyérdem ű közönséget, csa tlakoz­
zék tömegesen az u j lobogó k ö rü l, hogy 
ne m a ra d jo n  a m u ra szo m b a ti já rá s  a több i 
vasm egyei já rá s  m ögött, han em  m in é l előbb 
m egalak íthassuk az üdvös és szép czé lu  
egyletet. F. Á.

Nagy tűzvész Mártonhelyen.
F. hó 27-éu nagy csapás érte járásunk Már 

lonhcly községét, ;i csinos község egyik utcájának 
nagy része a lángok martalékává lett. Skrabán 
István udvarán dolgozott Kocián József cséplőgépe 
kora hajnal óla, serényen folyt a munka, úgy 
hogy hatalmas szalmakazalok nőttek föl a eséplö 
körül. Déli 12 óra tájban egyszer csak kigyuladt 
az egyik szalma kazal s mire oltásra csak gon­
dolni lehetett volna, lángba borult az égés/, esé- 
peletlen gabona is. Irtózatos zűrzavar támadt ek­
kor jajveszékelés töltötte meg a levegőt, a szom­
szédok. a falu népe futva siteltek a vész színhe­
lyére. Az ősrégi, Árpád korabeli templom félre­
vert harangjai félelmetesen kongtak, hogy a ve­
szedelemről értesítsék a mezőn dolgozókat, a 
távolabbi falvak népeit. A mindinkább erösbödö 
szél mindjobban szította a tüzet, lángkévéket 
ragadt, magával, a miktől tüzet fogtak Skrabán 
gazdasági épületei is. A községi tűzoltóság ember 
feletti erővel dolgozott, hogy gátat vessen a pusz­
tító elemnek, de minden kísérlet hiába valónak 
bizonyult. Az emberek tehetetlenül álltak, kétségbe 
esve nézve a pusztulást. A tűz hihetetlen erővel 
tombolt, egymásután borultuk lángba a szomszé-
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hagyni, jelenti az obiigát formájú szakállal
rendelkező portás, hogy a „Hótel Postában egy 
negyventagu civil zenekar concertct tart az ide­
genek fogadására szánt ünnepélyességek prelúdi­
uma képen. Persze el is mentünk s igen kelle­
mesen lepett meg az az előkelő publikum, melyet 
egy húsz és egynéhány ezer lakásu városkában 
nem keres az ember h iába: a német az csak 
kulturnép.

Másnap megnéztünk a várost, illetve nézni­
valóit: a püspöki palotát, az Erzsébet klastromot, 
a Rudoltinumot a karinthiai nemzeti múzeumot s 
hozzá csatolt botanikai kertel, a 90 méter magas 
toronynyal biró városi templomot, az állandó 
színházat, a musiksualt. Érdekes, hogy a milyen 
szép faj a szőke, csontos, szabályos növésű teu­
ton férfi, — olyan csúnyák és formátlanok az 
asszony népek. Az úri társaságbeliek olyanok, 
mint a művirágok : színtelenek, élettelenek, merev 
tekintetüek, és — ízléstelen öltözéküek. A polgár 
beliek úgy néznek ki, mint a mudárijjeszlök: 
bosszú sleppes alj és kendővel úgy kalappal, tehát 
kettősen fedett fe j: mintha az erdöbeli gombák 
mind megelevenedtek volna, úgy summák ide-oda.

Néhány ez ég  f e l í r á s  ékesen szól a né­
met leleményesség mellett. így pl. Gcorg Krieger 
Gast-, Getreidc und Fischer-Geschaft; vagyis a 
jámbor német hármas iparoskercskedö s ezt nem 
úgy kell értelmezni, mintha egyből is nem lehetne 
megélni, — hanem úgy. hogy a német, felvilágo­
sodott kereskedőnek szűk a maga munkaköre, 
nem foglalkoztatja öt eléggé: combinálja tehát
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dós házak és gazdasági épületek, az útba cső fák 
fáklya módjára égtek, nehéz, fojtó füsttel lelt 
meg a levegő, a mibe belevegyült az ólakban 
elzárt sertések és baromfiak rémült lármája, a 
mi csakhamar halál hörgesbe fűlt, az égő hús és 
zsir szaga elviselhetlcnné tette a közelben tartóz­
kodást. A láng tenger mindjobban elhalalmasko- 
dott, a szél magával ragadta a füstölt, a mely mint 
komor felhő terüli cl a szerencsétlen község felelt. 
Már már mind lemondtak a reményről, hogy a 
tüzet megfékezhetik, midőn a községbe vezető 
utakon megharsanlak a vészt hirdető kürtök, a 
szomszéd községek derék tűzoltói vágtatva érkez­
tek segítségre. Gyors egymásutánban robogtak a 
vészhelyére Alsómoráez, Mezövár, Ihitlyánd, Kis- 
szombat, Márkusháza, Kismálnás, Falud. Ilalmosfö, 
Szontbibor, Muraszombat sőt a távol fekvő Halmos 
község tűzoltói, néhány perez múlva hatalmas 
sugarakban lüvelték a fecskendők a vizet a ropogó 
zsarátnok közzé. A hőség kiállhatatlaná vált, a 
derék tűzoltók közzül többen rosszul lettek, a 
pusztulás angyala ducmoiű erővel folytatta ara­
tását, a szorgalmas gazdák egész életének fárad­
ságos gyümölcse a tűz martalékává vált.

Óriási tömeg jelent meg a tűzvésznél, a 
ropogó lángok zaja közé a bedül! falak zuhanása, 
a vizhordó szekerek robaja vegyült, a melyet a 
tűzoltók hangos vezényszava, a jeladó sípok éles 
füttye szakított meg. A nagy szárazság miatt a 
kutakban alig volt viz, a vizet távolabbról ogy-cgy 
bő vizű kulból és a patakból kellett hozni, valami 
UK) szekér serénykedett, hogy a lajtokban hozott 
vízzel táplálni tudják a fecskendőket. A tűzoltók 
megfeszített erővel dolgoztak, végre sikerült úgy 
este 7 óra tájban lokalizálni a tüzet.

A siirü fekete füstöl, fehér gőz felhő vál­
totta lel, lassankinl az utolsó zsarátnok is kialudt. 
Végtelen elszomorító látvány tárult a néző elé, j 
üszkös gerendák, kormos falak, mint kísérteties 
vázak emelkedtek az ég felé, a romok között 
mindenfelé állati elszenesedett hullák hevertek. Az 
elpusztult lelkek előtt kezeiket tördelve siránkoz­
tak a leúgetlek, a kik úgyszólván tönkre jutottak.
A tűzvész mintegy 811,000 korona kárt okozott, 
ezenkívül bele égett a Koczián cséplője is.

Muraszombatban mindjárt a tűz kiütésekor 
értesültek a veszedelemről, néhány pere múlva a 
tűzoltók kürtöse gyülekezőt fuj', s rövid idő múlva 
lúhalálba vágtattak Márlonhclyrc, ahol agilis fő­
parancsnokuk, dr. Hőmén Lajos vezetésével bőven 
kivették a részüket a mentés nemes munkájában 
és az újra szervezett tűzoltóságunk derekasan 
tette le a tüzpróbát.

A tűzoltásnál többen megsérültek, szeren­
csére a sérülések könnyebb természetűek.

A tűz keletkezésének okáról többféle verzió 
kering, igy többek között az a hír vau elterjedve, 
hogy a tüzet a cséplőgépből kipattanó szikra 
okozta volna, miután a cséplőgép kéményében 
nem volt meg az előírásos szikrafogó s a kémény

egy másikkal. Ilyesminek nálunk egyenesen mes­
terséges akadályai volnának mert pl. M u r a szó  in­
ba  t ó n  az ilyen leleményességgel feltétlenül 
legalább ö t s z á z k o r o u a kereseti adó járna !

Utána nagy fejtörést okozott az, hogy a lát­
ványos környezetből, a rövidre szabott időre való 
tekintettel, tulajdonképen mit is nézzünk meg. A 
kínálat óriási, mert Klagenfurt a kirándulások 
városa; hogy csak néhányat említsek, itt van a 
20 pereznyire lévő nagyszerű Wörther See, 
Mária Saal, Ubrichsberg, Schloss Frauenslein, 
Völkermarkl, Vaktring. Waidisch im Zellthal s 
sok más még. Sok spekulálás helyett elindultunk 
a \Y ő r t  Ili l ó r a ,  annak éjszakkeleti sarkára a 
Mililörschwiinmschuléhoz. A Yillaeh felé induló 
déli vaspálya is arra visz, — de mi lóvasuton 
mentünk, mert annak csinos, tiszta szcllös kocsijai 
igen invitálok. Ott feküdt előttünk isteni pompá­
ban, mint egy óriási fényes tükör a wörthi tó.

A nap sugarai lánczollak a hullámokon, — 
a széleken a táj visszatükröző képe bilincselte le 
az embert. Jó félóráig bámultunk szótlanul a ló 
panorámáján. Aztán egy hosszirányú hajó utat 
uzus vagy mondjuk kötelező meglenni. A nénié 
tek ezt úgy nevezik, hogy „Rundfahrl am Wörther- 
see1* s mint már említettem, ohligat minden „hi­
vatásos idegenére, mert igy kívánja ez a „Yerein- 
zur Hehiing des Frendenverkers in Kürnihen."

Dohát Istenem. gyönyörű egy dolog is 
ám egy 17 kilométeres keskeny csillogó vizű ta­
von a fold különböző helyéről a hajón Összeve­
rődött idegenek között egy olyan iiigaszerüen,

az úgynevezett szikrafogó kalappal som volt cl- 
látva: a másik haj az volt, hogy a fecskendőbe,, 
nem volt viz, aminek segítségével esetleg a sze­
rencsétlenséget elháríthatták volna. De legnagyobb 
haj az, hogy a vármegyei szabályrendeletei ni>„, 
hajijuk végre, mely szerint a község belterületén 
csépelni nem szabad s igy egyesek könnyelműsége 
az egész község lakóit romlásba döntheti. A li,/.. 
vizsgálatot folyamatba tették s ••/. lesz hivatva 
megállapítani, hogy liihíjdoiiképen kit terhel ;t 
felelősség.

H Í R E K .

Személyi hir. Harthalos István pápai ügy­
véd a muraszombat alsólcudvai vasul engedélyese 
f. hó 20 és 21-én városunkban időzött, a hol 
néhány község kisajátítási ügyét bonyolította le.

Értesítés. Dr. Skrileez Mihály körorvos 
c hó l étől augusztus 22-éig szabadságra megy 
és ez idő alatt dr. Geiger Vilmos járásorvos fogja 
helyettesíteni.

Anyakönyvi vizsgálat. Német Károly bel­
ügyminiszteri titkár augusztus hó ö-én városunkba 
érkezik, Irjgy a járásbeli anyakönyvi hivatalokat 
felülvizsgálja.

Uj plébános. A szomszédos bcllatinczi 
tárába Kolár l’éter halálával megüresedett plébá­
niára a kegyur, gróf Zichy Ágost Zrínyi Károly 
volt szontscbcstyéoi, később az amerikai egyesüli 
államokban fekvő betlehemi plébánosnak adóit 
megbízó levelet, a mit megyés püspökünk inog i> 
erősített. Az uj plébános a múlt héten érkezett 
haza Amerikából s állását már el is foglalta.

Az izraelita hitközség gyűlése. < '.sütörUikőn 
délután az izraelita hitközség dr. Ititseher Samu 
elnöklete alatt gyűlést tartott, amelyen elhatároz­
ták, hogy a megüresedett rabbi állásra a pályá­
zatot kiírják.

Javítják a battyándi templomot. \ hattyándi 
evangélikus gyülekezel elhatározta, hogy templo­
mát lataroztatni fogja. Az átalakítási munkálatok 
tervezésére földiuket, Takáls László műépítészt, 
műegyetemi tanársegédet kérték fel. aki a napok­
ban Hatlyandra utazott, ahol a szükséges elő­
munkálatokat végezte el.

A tanuló ifjúság mulatsága. Végre elérke­
zett a várva-várt nap is. amely annyi leány szív­
nek okozott nyugtalan álmokat. Ma este fog le­
zajlani a muraszombati tanuló ifjúság tánczmulat- 
sága a Fliszár-féle vendéglőben. A vendéglő tágas 
udvarán óriási sátort állítottak lel, amit zöld 
gályákká! Ízlésesen feldiszitettek. A rendezőség 
meglepetést tartogat a közönség részére, ugyanis
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hol az éjszaki hol a déli partot érintő utat meg­
lenni.

A tó kristálytiszta vize, szürkés zöld és 
gyémánt kékes színeket játszik; partját az idege­
nek filléreiből felépített villák díszítik. A déli pa­
noráma főobjéktiima a természet csodásán csopor­
tosuló hegy-völgyi: a karavankák égnek meredő 
lánczolatában. Áz éjszaki parton haragos zöld 
erdőségek, meg meg szakítva szép szőlő s szántó- 
parcellákkal, átszelve a technika egyik csodálatos 
alkotásával a Villachi vaspálya kapaszkodó sínéivel.

A parti fürdő s nyaraló telepek közzül meg­
néztük a nevezetesebbeket: Maria Wörthöt, Pörls< h- 
achot. Veldent stb.

Este Maria Würth fürdötelepeii, a tóba 
messze belemélyedő félszigeten láttam puritánsá­
gában megnyilványulni a H a b s b u r g k u 11 u szt. 
A karavankák égbe elvesző, 2 és 2 ezer méter 
közt váltakozó ormain egymás után gyultak ki 
a kaiserjubileuin alkalmával a hála és örömtüzek. 
Nem rendezte azt ott senki; sem hatóság, sem 
egyesület oda el nem ér. Szóba ereszkedtem 
cgyikkel-másikkal s mondhatom : a szétszórt 
házikók sennerjei az Isten és a habslmrgok kul­
tuszát ugv művelik itt. mint más emberek a táp­
lálkozást. S az szívhez szól. mikor meggondoljuk, 
hogy egy félnapi járásba kerülhetett, inig a tüzelő 
anyagot oda fel vitték! És esle csak úgy vissz­
hangzóit minden a fáradt nép hocholásálól.

(Folyt köv.)



;i műsort csak az előadás előtt lógja szétosztani.
A rendezőség buzgalmából következtethetjük, hogy 
a mulatság igen sikerült lesz és a megjelentek 
kedve- emlékkel lógnak onnan távozni. Megemlít­
jük még- hogy a rendezőség külön meghívót kül­
dött gróf Széchenyi Tivadar v. h. t. tM gróf 
Batthyányi Zsigmond országgy. képviselő és dr. 
I.ainin Antal nagyhérlönek. A művésziesen festett 
karton lapok Saary József kit*, járáshiró Jenő had- 
aproil liának munkáját diesérik.

Tárgyalás a rótöntözési mintatér felállí­
tása ligyében. A muraszombatban felállítani szán- 
di-k-'.t rétöntözési mintatér ügyében a helyszíni 
tárgyalás inegejtésc végett f. hó 21-én. kedden 
(leleiölt a II órás vonattal érkeztek meg a föld- 
mi\t‘lesügyi minisztérium kiküldöttei. I’ech Béla 
miiszaki tanácsos, kerületi felügyelő, (ierö Ferenc 
műszaki tanácsos, a szombathelyi kultúrmérnöki 
hivatal főnöke és Abrahám László kir, s mérnök. 
Az érkezőket az állomásnál Kováts István gazda- 
köri alelnök és a választmány néhány tagja várta, 
a fogadtatás után kocsikra ült a társaság s ki­
hajt altok a helyszínére. A szemle be végeztével 
ebédelni ment a bizottság, délután pedig a gazda­
kör titkári hivatalában rendkívüli választmányi 
ülés volt, a hol a felállítani szándékolt rélöntözési 
mintatér ügyét alaposan megvitatták. Amint érte­
sülünk. a minisztérium hajlandó az öntözési 
mintatér! felállítani, az ahhoz szükséges összeget 
i.tir/aja terhére kiutalni s a szakközegeket ki­
rí ndcini. ha a gazdakör a telepet előírásosan 
kezeli és legalább 15 éven át fentartja, A meg­
állapodásokat jegyzőkönyvbe foglalták, amit jóvá­
hagyás vegeit a minisztériumhoz terjesztenek fel.
A gyűlés végeztével a kiküldöttek Alsó Lendvára 
utazlak, ahol a Leadva folyó szabályozása ügye­
lten folytatnak tárgyalásokat.

Az utazó diákok ellen, szigorú intézkedé­
seket tett a kultiiszkormáiiy. Komárom város köz- 
igazgatási bizottsága irt fel a pénz és felügyelet 
nélkül való utazgatás ellen. Figyelmeztet arra az 
erkölcsi veszélyre, bogv az ifjak útközben, szo­
rultságból kéregcinek s Imgy ez a koldulás jelle­
gével bíró kéregetés kiöli az ifjakból a szemérmet 
s az önérzetet s mert gyakran kénytelenek utszéli 
csárdákban időzni, éjjelezni, az ott hallott es 
látott dolgok az ifjak lelkűidére s fizikumára 
egyaránt káros következésé lehet A minisztérium 
utasította középiskolai igazgatókat, hogy ily pénz 
és kellő felügyelet nélkül való s önérzetes ifjak­
hoz nem illő utazgatást tiltsák el.

Árverés a templomban. Az újonnan épült 
díszes izraelita templomban f. hó 21-én kedden 
árverezték el az ülő helyeket. K ezimen a temp­
lom pénztárába mintegy 30000 korona, folyt be, a 
mit 20 éven át fizetnek he, a vevők s mely összeg 
bőven fogja fedezni a templom építés amortizatios 
kölcsönét.

Veszett eb garázdálkodása. Mull számunk­
ban megemlékeztünk arról a szerencsétlenségről, 
a melyet a Kisfaluban megveszett eh okozott. A 
dühödt eb napokig kóboiolt a hegyvidéken, ahol 
a falvak lakossága valóságos hajtó vadászatot 
tartott a veszedelmes állatra. Végre szombaton 
délután Alsómaráez község határában sikerüli a 
dühödt kutyát megtalálni, ahol agyon is verték.
A hivatalos vizsgálat kiderítette, hogy a veszett 
**b 20 embert mart meg, akiket a hatóság haladék­
talanul Budapestre, a Pasteur intézetbe küldött 
beoltás végett.

— Faraktár Muraszombatban Vasutunk meg­
nyíltával városunk forgalma szemmel láthatólag | 
fellendült. Most Sohwarcz Izidor lendvanemesdi 
lakosnak támadt életre való ötlete, az állomásnál 
faraklárt állít fel, hogy az eddig messziről szállí­
tani szokott tűzi fát közönségünk gyorsan é- ol­
csón szerezhesse he. A fatelep céljaira az állomás 
mellett Horváth József kiskanizsai lakostól egy 
nagyobb területet bérelt ki s kérelmére a szolga- 
bíróság a telepengedélyezési eljárást már folya­
matba is telte.

Eltévedt postagalamb Kolossá Miklós 
battvándi lakos a napokban észrevette, hogy 
galambjai közzé idegen galamb tévedt. Az esti 
órákban sikerült megfognia s ekkor kiderült, hogy 
a jövevény posta galamb. A galamb lábara ezüst 
gvürü van ráhúzva „Wien* felírással. Az esetről 
jelentést tett a szolgabiróságnak, a hol azonnal 
intézkedtek, hogy az eltévedt postagalamb tulaj­
donosat kipuhatolják.

MURASZOMBAT, 190,S,
„MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE"

A cséplőgép áldozata. Jakisa Károly alsó- 
szent benedeki cséplőgép tulajdonos a múlt bélen 
szerdán a Mezövar melletti szárazhegyen csépelt 
egy gazdánál. A dobon, mint etető Berdén Péter 
lilóezi legény munkálkodott, eleinte szép rendben 
•oly1 il ""inka. midőn egyszer fájdalmas jajkiáltás 
hallatszott a dobról. A gépet rögtön megállították 
s a cséplőhöz siettek, ott rémes látvány tárult a 
nézők szemei ele. Berdén Péter etető nagy vér- 
tóesában Ickiidl a dobon s bal kurja tőből le volt 
szakítva. Az eszméletlenül fekvő embert le emel­
tek a gépről, irtózatos sebét jól rosszul bekötöz­
ték s behozták a muraszombati kórházba, a hol 
azonnal műtétet hajlottak rajta végre. A szeren­
csétlenségei az etető saját vigyázatlansága okozta, 
könnyelműen bele nyúlt a cséplő szekrénybe, hogy 
az össze kuszáit gabona kévét rendezze, ekkor 
elkapta kezét a gyorsan forgó cséplő és tőből 
leszakította. Berdén a munkás .segély pénztárnál, 
a mint azt máskülönben a hatóság szigorúan 
elrendeli nem volt biztosítva, igy munkaadóját 
megfogják büntetni.

— Táncziskola. Mcrkl József fővárosi oki. 
tánczlanitö tegnap f. hó 2-án városunkban táncz- 
iskolát nyitott. Ugylátszik, alkalmas időszakot 
választott magának mert már az első órán is a 
tanítványok egész seregével dicsekedhetik.

— Fejbe rúgta a ló. Barkóczon, f. hó 19-én 
délelőtt úgy 10 óra tájban Horváth János gazdá­
nál dolgozó Hz mód is István 19-éves napszámos a 
munkát ott hagyva, tereferélni átment a szom­
szédba. Olt az udvaron egy iiatal csikó legelészel, 
Szmodis légé nyes virtusból rá akart ülni a csi­
kóra, miközben a csikó kirúgott s a rúgás Szmo- 
disot fején találta úgy. hogy koponya törést szen­
vedeti A pórul járt lovast beszállították a kór­
házba. ahol most súlyos betegen fekszik.

Mikor a rendőr nem tud magyarul. A 
minap a templom elölt a községi rendőr az elöl­
járóság valamelyes rendeletét hirdette ki. Már a 
mint szokásos a kihirdetést pergő dobszó előzi 
meg, a dobpergésre tökben megállották, hogy a 
rendeletet meghallgassák. Sokaknak már előre 
borsozott a hátuk, hogy micsoda újabb teher vi­
selésről lesz szó és kellemesen csalódtak, a kihir­
detésből egy árya szót sem értettek meg, ugyanis 
a rendőr a rendelet fontosságától annyira át volt 
hatva, hogy elfelejtett magyarul és esnk vend 
nyelven hirdetett. Most azok, a kik vendül nem 
értenek, törik a fejüket azon. vájjon mit is hir­
detett ki a rendőr?

Színház.
A szombati és vasárnapi előadásokkal fejezte 

be Fehér színtársulata a mi színházi Saigonunkat. 
Szombaton. „Lábáról* előadás volt. A szamokat 
szerencsésen válogatták össze. Pilisiuének és Sá- 
rossy Irénnek ezúttal sikerült igazán szép tapsol 
aratni. Nem tévesztette el a hatást, Kovács alkal­
mi luipléja. melyben társadalmi életünk színházba 
járó egyes tagjait énekelte meg. Egy másik száma: 
a Hunyadi költemény előadásának bámulatra 
méltó módja óriási lelkesedést szült. Szóhoz ju­
tottak kedvencz és jó szerepeikben Zsemlye,Földes, 
Kmetly, inig Loráudi, ki saját szerzetté dalt éne­
kelte, bemutatta, hogy nemcsak jó színész, de jó 
poéta is. Aratott is tapsot bőven. Zajos derült­
ség közi folyt le a Pipacsok jó előadása Lorándi, , 
Lányi. Kovács és Kinetty közreműködésével.

Yasárnapdclutánés este a .  Parasztkisasszony* 
ment a címszerepben Piiisinévcl, ki ezúttal is si­
kert, tapsot aratott. Jól ment az előadás, nem 
hiába volt főpróba. Fehérné oly természetes hű­
séggel alakított, hogy szinte azt hittük, neki is 
titkolnia kell fájdalmát, ö is cgv hallgatásra kötő 
lezett anya, ki saját énjét visszi bele a játékba. 
Loráudi az úri kérőt, Kmetly a szerelmes paraszt 
legényt jól adták. Kovács alakítása ez alkalommal 
is élclhü volt.

Hucstizunk a színészektől lapunkban is. Ok 
most már Tárcsán vannak és ott hozzák a min­
dennapi áldozatot Timiin oltárán. Mi azonban 
itthon maradunk ismét, visszaesve a szürke hét- 
küznapiságlm. Akárhogy vetjük-hányjuk, mégis 
csak jól esett, hogy volt színházunk. Nem kíván­
tunk elsőrangú előadásokat, mégis volt ilyenbe is 
lézzünk nem egyszer. Kz az csténkinti változatos­
ság, az eleven színész élet voltak, ami hozzájuk 
vonzottak bennünket. Közönségünk azonban ki­
számíthatatlan. Csak egy példát mondok. A
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Tanítónő, ez a kitűnő dráma, melyet igen jó elő­
adásban néztünk végig, üres házat, a Berger 
Zsiga, ez az üres darab, tele házat hozott. De hát 
erről már nem tehetünk. Csak reméljük, hogy 
mire ismét körünkbe térnek, közönségünk jobban 
fogja támogatni Fehéreket, kiknek szives isten- 
hozzádot mondunk,

K özga zdasá g .

A gyümölcsfák faértéke. I la gyümölcsfáink­
kal már nem vagyunk melelégedve, akkor távolít­
suk el azokat, mielőtt odvasokká és korhadtakká 
váltak vagy teljesen elhaltak volna. A legértéke­
sebb fát adja a diófa : olyan 50 éves diófa, me­
lyekért 150 koronát fizetnek, nem is tartozik a 
ritkaságok közzé. A diófa szerény igényeire, dús 
terméshozamára, különösen azonban fájának érté­
kére való tekintettel ennek a fának az ültetését 
ajánlhatjuk. Az almafa fája kiválóan alkalmas 
esztergályos munkára. Továbbá gyümölcsprések 
előállítására, mely célra csak igen kemény fát 
használhatunk, szintén előszeretettel és nagy 
clönynyel használják az almafa fáját. A körtefa 
fája valamivel az almafáé mögött áll. Igen jól 
használható rajz-sinck és háromszögek stb. készí­
tésére, mert azzal az előnynyel dicsekszik, hogy 
nem tágul és nem reped meg, mint más 
fafaj la, mikor azok a levegőnek vannak kitéve. A 
körtefa továbbá a puszpángfa pótlására és az ébenfa 
utánzására szolgál. Az öregebb cseresznyefák 
fáját az asztalosok a becses és ritka mahagónia 
pótlására és utánzására használják. Különösen 
igen könnyen fényesíthető és akkor igen szép 
színűvé válik. A szilvafa fája főleg technikai esz­
közök, mint töltögető kannák, vödrök stb. előállí­
tására való. A barackfa fáját szép farajza miatt 
finomabb asztalos munkára használják. A téli idő 
a legalkalmasabb arra, hogy olyan fákat, amely 
már nem teremnek vagy egyébként kívánni valót 
hagynak hátra, kiirtsuk.

Tyúkok etetése. Nagyon téves módja az 
etetésnek, ha a magvas eleséget egy halomban, 
amúgy hanyagul vetjük eléjük. Pedig ezt sok he­
lyen láthatjuk. Az adatok erre egy szűk körbe 
összezsúfolódnak, de az eleség olyan sűrűn fek­
szik egymáson, hogy csak nagyon kis része juthat 
hozzá a szárnyasoknak. Még pedig mindig a leg­
erősebbek, inig a gyöngébbeket teljesen háttérbe 
szorítják. Ezek éhesen mennek aludni és eszerint 
alakul tojóképességük is. Pedig az eleség helyes 
elosztásához nem kell semmi egyéb, minthogy 
karunkkal kis félkört csinálunk, s igy a szemeket 
szerte szórjuk. Csodálatos, hogy a baromfitenyész­
tés ezen legelemibb kérdését is tévesen intézik 
el egyesek.

Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: ne­
gyedévre postán való szétküldéssel, két korona 
20 fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhiva­
talba intézett postautalványon lehet. A Divat 
Ijság kiadóhivatala Budapesten, VIII., Rökk 
Szilárd-utca 4. sz. házában van.

Apró hirdetés.
Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 

könyvtára nyitva van naponta délelőtt 11—12 
óráig a titkári hivatalban. — A Dunántúli Köz­
művelődési Egylet könyvtára pedig szerdán dél­
után 1—2 óráig áll a közönség rendelkezésére 
az állami óvodában.

Verik Gergely szőlészeti munkavezető Mura­
szombatban állását elfoglalta, a ki munkásságát 
igénybe óhajtja venni, a gazdakör irodájában 
jelentkezhetik.

Szénát és erő takarmányt közvetít a gazda­
kör, ha ez iránt megkeresik.
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Battyándon
a z  á g . ev. te m p lo m  áta lak ítására , ja v í­

tására a gyü le keze t 3 1 .5 3 2  ko ro n a  elő­

irá n y z a tta l ve rsenytá rgya lás t h irde t. A vas­

beton (föd ém , R a b itz  b o ltoza t, karzat) 

kő m ű ve s, b u rk o la t i,  bádogos, aszta los, 

lakatos, m ázo ló  és üveges m u n ká kra  

egye nként vagy együttesen a ján la tok 

1 9 0 8 . a u g  15. d é li 12 ó rá ig  

(5°/o bánatpénzze l) n y ú jth a tó k  be P o rk o lá b  
G y u la  ág. ev. le lkészhez B a tty á n d o n ; 

ugya no tt szerezhetők meg a köllségvetesek, 

fe lté te lek és te k in th e tő k  m eg a tervek.

Felh ívás.
A S za rvasia kon székelő „S za rva s la k - 

v id é k i T a k a ré k p é n z tá r  R é szvé n y tá r­
saság14 Igazgatósága ez u tón  is fe lh ív ja  t. 

részvényese it, hogy

j e g y z e t t  r é s z v é n y e i k  

után a tovább i 30"'« -ot, azaz ré szvényen kén t 

ötven k o ro n á t fo ly ó  évi o k tó b e r  h ó  l-ig 
az in té ze t pén ztá rába  vagy a M ura szom b ati 

M ezőgazdasági Bank (M uraszom bat) pén z­

tárába be fize tn i sz ívesked jenek.

A befizetés e lm ulasztása az a lapsza­

bá lyo k  (>-ik § -ának in tézkedését vo n ja  

m aga után.

Szarvasiakon, 1908. évi jú liu s  hó 27.

Az ig a zg a tó sá g

Ki szép akar lenni JeeSb,
A r a n k a - C r e m e t .

Egy tégely ara 1 korona, nagyobb rózsa színben 2 korona, 

Aranka hölgypor 1 korona, nagy 2 korona.

Kinek őszül a haja i;';;;:;:'1;:;,
iljitót I üveg utasítással 2 korona

Ki gyönyörű szőke hajat akar
használjon Aranka liajs/.ökitőt 1 üveg 1 kor, nagy 2 kor. 
Kapható: Muraszombatban Bölcs Héln gyógyszertárában
k.Söné h i n t s e k  G é z a

K ecskem ét.
6 korona értékű rendelésnél ingyen rsouiagolás és szállítás.

1*444 1908. tkv. sz.

Á rv e ré s i h ird e tm é n y .
A muraszombati kir. járásbíróság, mint Ikvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Nemes Ferenc/. márton- 
lielyi lakos végrehajtatónak, Volek Bal alsós/,ént- 
beuedeki lakos végrehajtási szenvedeti elleni 75 
K 4 í. tőkekövetelés, ennek 190ti évi január 15-töl 
járó 6%  kamatai. 11 kor. 05 lill. pori. Ifi kor. 
05 flll. végrehajtási és 12 kor. 30 lill. árverés 
kérvényezési költségek kielégítése iránti végre­
hajtási ügyében az ezen kir. járásbíróság mint 
Ikvi hatóság területén lévő, az alsószentbenedeki

171. sz. tjkvbcn A. II. I 14. sors/., a. felveti 
320 a 2. 412/b, 415 «i,2, 410 b, 417/a. I. 4H2, b. 
403 a i* a, 404 a 2. 472 a l .  473 a. 484/a.l.
485, a I. 488 a I. 490 a i*. Iirsz. ingatanokra 470 
koronában megállapitott kikiáltási árban az árve­
rés elrendeltetik s arra határnapul

d. e. Ili órája Alsószenlbonedek község házához ki 
tűzetett azzal,liogv ezen határnapon a lenti ingatlan 
esetleg a kikiállási áron alul eladatni fog.

Bánatpénzül leteendő a fenlohb említeti in­
gatlan kikiállási árának 10%-a 47 kor. 00 íillér. 

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat­

pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok, 
bún a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer­
vényt átszolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap ,i|:,it 
fizetendő az árverés napjától számitól! 5" ka­
matokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával cgyii|,.jjj. 
lég megállapitott árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál 
Alsószenlbonedek község házánál megtekintln ők.

Muraszombat, 1908. A kir. járásbirosU{, 
mint Ikkvi hatóság.

Aczél. kir. jbirú.

f f
H irdetm ény.

A Délvasmegyei takarékpénztár újonnan épült bér- 
házában

Földszint két, egy kisebb és egy nagyobb bolt­
helyiség külön-külön vagy együttesen, úgy az eme­
leten egy kisebb lakás és egy nagyobb pincehelyiség 
f. évi szeptember 1-jére bérbe veendő.

Értekezhetni ez ügyben Slebich Ignátz igazgatósági 
tag urral vagy a takarékpénztár hivatalnokaival.

M u ra szom b at. 190S. a ug usztus  hó.

i k -
Az igazgatóságA

iS)
T ű z ifa  eladás.

Van szerencsém  a n. é. közönség becses In d o m á sá ra  h o zn i, hogy 

M u ra szo m b a tb a n , K i^ka n izsá n  H o rv á th  Jó zse f vá ros i re n d ő r te lkén, va la m in t 

a vasú ti á llo m á s  m e lle tt

t ű z i f a  r a k t á r t
rendeztem  be.

Az árak .szállítás n é lk ü l a köve tkezők :

Bükk- és gyertyán hasábfa méterölenként 36 kor.
Nyírfa „ „ 32 „
Fűrészelt kemény kevert botosfa „ 24 „
A h á z h o z  s zá llítá s  M u ra s z o m b a tb a  m é te rö le n k é n t 1 k o r. 50 f lll.

M egrende lh e tő  H o rv á th  Józse f vá ro s i re n d ő rn é l és K e m én y M ó rn á l 

M u ra szom b atb an .

M a ra d ta m  te ljes tisz te le tte l

S chw arcz Izidor,
tű z ifa  kereskedő .

< s t------- .— ---------- Í é

Benzinmotorok gőzlokom ob ilok. utim ozdonyok, gőzcsép lő ­
gépek, aratógépek, „ losoncz i d r i l l1' vetögé- 
pek, resiczai acélekék, te ljes  m alom beren- 
dezések, stb., stb. ~

A M. ki. Államv asutak G épgyár áuak Vezérüg ynöksége, inaira szívesen ku,« 
BUDAPEST V., Váczi-körut 32. árjegyzéket és költségvetést

N y o m a to tt B a lk á n y i E rn ő  g y o rs s a jtó já n , M u ra s z o m b a tb a n .


